
DE EN FR IT NL ES CZ HR SI
Produkt/Product/Produit/Prodotto/Product/Producto/Produkt/proizvod/Izdelek: 15016680

HU

Warnung vor
möglichen
gesundheitlichen
Risiken beim
Gebrauch von Pinseln
mit bestimmten
Lösungsmitteln.

Warning about
possible health risks
when using brushes
with certain solvents.

Avertissement
concernant les
risques possibles pour
la santé lors de
l'utilisation de
pinceaux avec
certains solvants.

Avvertenza sui
possibili rischi per la
salute quando si
utilizzano spazzole
con determinati
solventi.

Waarschuwing voor
mogelijke
gezondheidsrisico's bij
het gebruik van
borstels met bepaalde
oplosmiddelen.

Advertencia sobre
posibles riesgos para
la salud al utilizar
cepillos con
determinados
disolventes.

Upozornění na možná
zdravotní rizika při
používání kartáčů s
určitými rozpouštědly.

Upozorenje o
mogućim
zdravstvenim rizicima
pri korištenju kistova s
određenim otapalima.

Upozorenje o
mogućim
zdravstvenim rizicima
pri korištenju kistova s
određenim otapalima.

Figyelmeztetés a
lehetséges
egészségügyi
kockázatokra, ha
bizonyos oldószereket
tartalmazó keféket
használ.

Sicherstellen, dass
Pinsel nicht für
Lebensmittel
verwendet werden, es
sei denn, sie sind
ausdrücklich als
lebensmittelecht
gekennzeichnet.

Make sure brushes
are not used on food
unless they are
specifically labeled as
food safe.

Assurez-vous que les
brosses ne sont pas
utilisées sur des
aliments, sauf si elles
sont spécifiquement
indiquées comme
étant sans danger
pour les aliments.

Assicurarsi che le
spazzole non
vengano utilizzate
sugli alimenti a meno
che non siano
specificatamente
contrassegnate come
sicure per gli alimenti.

Zorg ervoor dat
borstels niet op
voedsel worden
gebruikt, tenzij
specifiek gemarkeerd
als voedselveilig.

Asegúrese de que los
cepillos no se utilicen
en alimentos a menos
que estén
específicamente
marcados como
seguros para
alimentos.

Zajistěte, aby se
kartáče nepoužívaly
na potraviny, pokud
nejsou výslovně
označeny jako
bezpečné pro
potraviny.

Osigurajte da se četke
ne koriste na hrani
osim ako nije izričito
označeno kao sigurno
za hranu.

Osigurajte da se četke
ne koriste na hrani
osim ako nije izričito
označeno kao sigurno
za hranu.

Ügyeljen arra, hogy
ne használjon ecsetet
élelmiszerekhez,
kivéve, ha kifejezetten
élelmiszerbiztonsági
jelöléssel látták el.

Vermeidung von
unbeaufsichtigtem
Zugang für Kinder.

Avoid unsupervised
access for children.

Évitez tout accès non
surveillé pour les
enfants.

Evitare l'accesso
senza supervisione ai
bambini.

Vermijd toegang
zonder toezicht voor
kinderen.

Evite el acceso no
supervisado para
niños.

Vyhněte se přístupu
dětí bez dozoru.

Izbjegavajte pristup
djece bez nadzora.

Izbjegavajte pristup
djece bez nadzora.

Kerülje el a
gyermekek felügyelet
nélküli hozzáférését.

Viele Farben
emittieren Dämpfe,
die
gesundheitsschädlich
sein können, wenn sie
eingeatmet werden.
Daher sollte die Arbeit
mit Farbrollern in gut
belüfteten Bereichen
erfolgen, um die
Exposition gegenüber
diesen Dämpfen zu
minimieren.

Many paints emit
fumes that can be
harmful if inhaled, so
work with paint rollers
should be done in
well-ventilated areas
to minimize exposure
to these fumes.

De nombreuses
peintures émettent
des fumées qui
peuvent être nocives
en cas d'inhalation.
Par conséquent, le
travail avec des
rouleaux à peinture
doit être effectué dans
des zones bien
ventilées afin de
minimiser l'exposition
à ces fumées.

Molte vernici
emettono fumi che
possono essere
dannosi se inalati.
Pertanto, il lavoro con
i rulli di verniciatura
deve essere eseguito
in aree ben ventilate
per ridurre al minimo
l'esposizione a questi
fumi.

Veel verven stoten
dampen uit die bij
inademing schadelijk
kunnen zijn. Daarom
moet het werken met
verfrollers worden
gedaan in goed
geventileerde ruimtes
om blootstelling aan
deze dampen tot een
minimum te beperken.

Muchas pinturas
emiten vapores que
pueden ser
perjudiciales si se
inhalan. Por lo tanto,
trabajar con rodillos
de pintura debe
realizarse en áreas
bien ventiladas para
minimizar la
exposición a estos
vapores.

Mnoho barev uvolňuje
výpary, které mohou
být při vdechování
škodlivé. Práce s
válečky by proto měla
být prováděna v dobře
větraných prostorách,
aby se minimalizovalo
vystavení těmto
výparům.

Mnoge boje ispuštaju
pare koje mogu biti
štetne ako se udišu.
Stoga rad s valjcima
za bojanje treba
obavljati u dobro
prozračenim
prostorima kako bi se
izlaganje ovim
parama svelo na
minimum.

Mnoge boje ispuštaju
pare koje mogu biti
štetne ako se udišu.
Stoga rad s valjcima
za bojanje treba
obavljati u dobro
prozračenim
prostorima kako bi se
izlaganje ovim
parama svelo na
minimum.

Sok festék gőzöket
bocsát ki, amelyek
belélegezve károsak
lehetnek. Ezért a
festőhengerekkel
történő munkavégzést
jól szellőző helyen kell
végezni, hogy
minimálisra
csökkentsük az ilyen
gőzöknek való
kitettséget.

Einige Farben und
Lacke können
Dämpfe abgeben, die
gesundheitsschädlich
sein können.
Verwenden Sie daher
Werkzeuge in gut
belüfteten Bereichen.

Some paints and
varnishes can give off
fumes that may be
harmful to your health,
so use tools in well-
ventilated areas.

Certaines peintures et
vernis peuvent
dégager des fumées
pouvant être nocives
pour la santé. Par
conséquent, utilisez
les outils dans des
zones bien ventilées.

Alcune pitture e
vernici possono
emettere fumi nocivi
per la salute.
Pertanto, utilizzare gli
strumenti in aree ben
ventilate.

Sommige verven en
vernissen kunnen
dampen afgeven die
schadelijk kunnen zijn
voor de gezondheid.
Gebruik daarom
gereedschap in goed
geventileerde ruimtes.

Algunas pinturas y
barnices pueden
desprender humos
perjudiciales para la
salud. Por lo tanto,
utilice herramientas
en áreas bien
ventiladas.

Některé barvy a laky
mohou uvolňovat
výpary, které mohou
být zdraví škodlivé.
Proto používejte
nářadí v dobře
větraných prostorách.

Neke boje i lakovi
mogu ispuštati pare
koje mogu biti štetne
za zdravlje. Stoga
alate koristite u dobro
prozračenim
prostorima.

Neke boje i lakovi
mogu ispuštati pare
koje mogu biti štetne
za zdravlje. Stoga
alate koristite u dobro
prozračenim
prostorima.

Egyes festékek és
lakkok egészségre
ártalmas gőzöket
bocsáthatnak ki. Ezért
jól szellőző helyen
használjon
szerszámokat.

Malerwerkzeuge
sollten außerhalb der
Reichweite von
Kindern aufbewahrt
werden, da sie nicht
für den Gebrauch
durch Kinder geeignet
sind.

Painting tools should
be kept out of the
reach of children as
they are not suitable
for use by children.

Les outils de peinture
doivent être tenus
hors de portée des
enfants car ils ne
conviennent pas aux
enfants.

Gli strumenti di pittura
devono essere tenuti
fuori dalla portata dei
bambini poiché non
sono adatti all'uso da
parte di bambini.

Schildergereedschapp
en moeten buiten het
bereik van kinderen
worden gehouden,
omdat ze niet geschikt
zijn voor gebruik door
kinderen.

Las herramientas de
pintura deben
mantenerse fuera del
alcance de los niños,
ya que no son
adecuadas para su
uso.

Malířské nástroje by
měly být uchovávány
mimo dosah dětí,
protože nejsou
vhodné pro použití
dětmi.

Alate za slikanje treba
držati izvan dohvata
djece jer nisu prikladni
za djecu.

Alate za slikanje treba
držati izvan dohvata
djece jer nisu prikladni
za djecu.

festőeszközöket
gyermekektől távol
kell tartani, mivel nem
alkalmasak
gyermekek általi
használatra.

"Von Hitze, Funken,
offener Flamme und
anderen Zündquellen
fernhalten."

"Keep away from
heat, sparks, open
flames and other
ignition sources."

"Conserver à l'écart
de la chaleur, des
étincelles, des
flammes nues et de
toute autre source
d'inflammation."

"Tenere lontano da
fonti di calore,
scintille, fiamme libere
e altre fonti di
ignizione."

"Blijf uit de buurt van
hitte, vonken, open
vuur en andere
ontstekingsbronnen."

"Mantener alejado del
calor, chispas, llamas
abiertas y otras
fuentes de ignición".

"Uchovávejte mimo
dosah tepla, jisker,
otevřeného ohně a
jiných zdrojů
vznícení."

"Držati dalje od
topline, iskri,
otvorenog plamena i
drugih izvora
paljenja."

"Držati dalje od
topline, iskri,
otvorenog plamena i
drugih izvora
paljenja."

"Hőtől, szikrától, nyílt
lángtól és más
gyújtóforrástól távol
tartandó."

"An einem kühlen,
trockenen Ort
aufbewahren. Vor
direkter
Sonneneinstrahlung
schützen."

"Store in a cool, dry
place. Protect from
direct sunlight."

"Conserver dans un
endroit frais et sec.
Tenir à l'écart de la
lumière directe du
soleil."

"Conservare in un
luogo fresco e
asciutto. Tenere
lontano dalla luce
solare diretta."

"Bewaren op een
koele, droge plaats.
Uit de buurt van direct
zonlicht houden."

"Guardar en un lugar
fresco y seco.
Mantener alejado de
la luz solar directa".

"Skladujte na
chladném a suchém
místě. Chraňte před
přímým slunečním
zářením."

"Čuvajte na hladnom i
suhom mjestu. Držite
podalje od izravne
sunčeve svjetlosti."

"Čuvajte na hladnom i
suhom mjestu. Držite
podalje od izravne
sunčeve svjetlosti."

"Hűvös, száraz helyen
tárolandó. Közvetlen
napfénytől távol kell
tartani."
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Vor Gebrauch alle
Anweisungen lesen
und befolgen. Nicht
für den Kontakt mit
Augen oder Haut
geeignet. Bei
Berührung mit den
Augen sofort mit
Wasser spülen und
ärztlichen Rat
einholen.

Read and follow all
directions before use.
Not suitable for
contact with eyes or
skin. In case of
contact with eyes,
rinse immediately with
water and seek
medical advice.

Lisez et suivez toutes
les instructions avant
utilisation. Ne
convient pas au
contact avec les yeux
ou la peau. En cas de
contact avec les yeux,
rincer immédiatement
à l'eau et consulter un
médecin.

Leggere e seguire
tutte le istruzioni
prima dell'uso. Non
adatto al contatto con
gli occhi o la pelle. In
caso di contatto con
gli occhi, sciacquare
immediatamente con
acqua e consultare un
medico.

Lees en volg vóór
gebruik alle
instructies. Niet
geschikt voor contact
met ogen of huid. Bij
contact met de ogen
onmiddellijk met water
afspoelen en medisch
advies inwinnen.

Lea y siga todas las
instrucciones antes de
usar. No apto para el
contacto con los ojos
o la piel. En caso de
contacto con los ojos,
enjuagar
inmediatamente con
agua y consultar a un
médico.

Před použitím si
přečtěte a dodržujte
všechny pokyny.
Nevhodné pro kontakt
s očima nebo
pokožkou. Při
zasažení očí okamžitě
vypláchněte vodou a
vyhledejte lékařskou
pomoc.

Prije uporabe
pročitajte i slijedite
sve upute. Nije
prikladno za kontakt s
očima ili kožom. U
slučaju kontakta s
očima, odmah isprati
vodom i potražiti
savjet liječnika.

Prije uporabe
pročitajte i slijedite
sve upute. Nije
prikladno za kontakt s
očima ili kožom. U
slučaju kontakta s
očima, odmah isprati
vodom i potražiti
savjet liječnika.

Használat előtt
olvassa el és kövesse
az összes utasítást.
Nem alkalmas
szembe vagy bőrrel
való érintkezésre.
Szemmel való
érintkezés esetén
azonnal öblítse ki
vízzel és forduljon
orvoshoz.

Personen mit
bekannten Allergien
gegen bestimmte
Materialien sollten vor
dem Gebrauch einen
Hauttest durchführen,
um allergische
Reaktionen zu
vermeiden.

People with known
allergies to certain
materials should
perform a skin test
before use to avoid
allergic reactions.

Les personnes
allergiques connues à
certains matériaux
doivent effectuer un
test cutané avant
utilisation pour éviter
les réactions
allergiques.

Le persone con
allergie note a
determinati materiali
dovrebbero eseguire
un test cutaneo prima
dell'uso per evitare
reazioni allergiche.

Mensen met bekende
allergieën voor
bepaalde materialen
moeten vóór gebruik
een huidtest uitvoeren
om allergische
reacties te
voorkomen.

Las personas con
alergias conocidas a
ciertos materiales
deben realizar una
prueba cutánea antes
de su uso para evitar
reacciones alérgicas.

Lidé se známou
alergií na určité
materiály by měli před
použitím provést
kožní test, aby se
vyhnuli alergickým
reakcím.

Osobe s poznatim
alergijama na
određene materijale
trebaju napraviti test
kože prije uporabe
kako bi se izbjegle
alergijske reakcije.

Osobe s poznatim
alergijama na
određene materijale
trebaju napraviti test
kože prije uporabe
kako bi se izbjegle
alergijske reakcije.

Bizonyos anyagokra
ismerten allergiás
személyeknek
bőrpróbát kell
végezniük használat
előtt, hogy elkerüljék
az allergiás
reakciókat.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


